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Sat: 1 – 4 p.m. 
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1120 Washington Street 

Evanston, IL 60202 

847.475.5678 

popejohn23.org 
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stjohn23evanston.org 

stj23office@stjohn23evanston.org 

stjohn23evanston 

@StJohn23Evanston 

June 11, 2023  |  11 de Junio, 2023 

The Solemnity of the Most Holy Body 
and Blood of Christ 

We are what we eat, the Body and Blood of Christ. 

We bring all that we have — our brokenness, our 

joys, our prayers and our sacrifices — to a shared 

table to partake in this great gift, this great mystery 

of love.  We come to be nourished so that we too 

might become nourishment for others. And we 

have the privilege as well as the duty to come to 

the table often. The world is in such need. How 

can we not share what has been so freely given to 

us? 

 

La solemnidad del Santísimo Cuerpo y 
Sangre de Cristo 

Somos lo que comemos, el Cuerpo y la Sangre de 

Cristo. Traemos todo lo que tenemos, nuestros 

quebrantos, nuestras alegrías, nuestras oraciones 

y nuestros sacrificios, a una mesa compartida 

para participar de este gran regalo, este gran 

misterio de amor. Venimos a ser nutridos para que 

también nosotros seamos pan para los demás. Y 

tenemos el privilegio, así como el deber, de 

sentarnos a la mesa con frecuencia. El mundo 

tiene tanta necesidad. ¿Cómo no compartir lo que 

se nos ha dado tan gratuitamente? 
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Sacraments and  Ministries 
Sacramentos y ministerios  

Staff Directory / Directorio del personal 

Religious Education /  
Educación Religiosa 
Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formacion  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Administration / Administración 
Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Giselle G. Rico, Office Manager /  
Gerente de oficina 
grico@archchicago.org 
847.864.1185 x237  
847.864.0333 x201 

Yolanda Salgado, Administrative  
Assistant / Asistente administrativa 
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 x241 

Maintenance / Mantenimiento 
Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Juan Carlos Salas (weekends)
224.286.0069 
Armando De La Cruz  
Maria Alcantar, Housekeeper 

Baptisms / Bautizos 
Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Leonor Rojas (Español) 
847.902.4051 

Rite of Christian Initiation for Adults 
(RCIA) / Rito de Iniciación Católica 
para Adultos (RICA) 
Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Weddings / Matrimonios  
Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Communion for the Sick and 
Anointing of the Sick / Comunión 
para los enfermos y Unción de los 
enfermos 
Funerals / Misas de funeral 
Chris Murphy 847.864.1185 x242 

Presentación de 3 años y 
Quinceañeras  
Yolanda Salgado 847-864-1185 x241 

St. Vincent de Paul Society / 
Sociedad de San Vicente de Paul 
847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Pope John XXIII School / Escuela de 
Papa Juan XXIII   
Dr. Molly Cinnamon, Principal 
molly.cinnamon@popejohn23.org 
847.475.5678 

United Catholic Youth Ministries /  
Ministerio de jóvenes y jóvenes 
adultos   
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, 
Senior Director 
james@ucym.org 847.719.9071 x291 

 

Welcome to St. John XXIII Parish 

Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIII 

Bulletin / Boletín  

For information about submitting 
articles: / Para entregar artículos 

para el boletín:  

stjohn23evanston.org/bulletin 
 or Giselle Rico  

 

Parishioner Registration 
Registro de feligres 

To register / Para registrarte:  

stjohn23evanston.org 
 or Giselle Rico  

Pastor / Párroco 
Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185 x225  

Associate Pastor / Pastor Asociado 
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 
Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Deacons / Diaconos 
Chris Murphy, Pastoral Associate /  
Asociado Pastoral 
cmurphy@archchicago.org 
847.864.1185 x242 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Music Ministry / Ministerio de Música 
Ace Gangoso, Director 
agangoso@archchicago.org 
847.864.1185 x234 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 
 

For more about worship,  
sacraments, faith formation, 
and service: 
Para más sobre adoración, 
sacramentos, formación de 
fe, y servicio: 

stjohn23evanston.org  

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolás 
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Sunday Masses in English 
Saturday (vigil):  
4:30 p.m. SN  5 p.m. SM 
8 a.m. SM 
9:30 a.m. SM 
10:15 a.m. SN 
(livestreamed at youtube.com/

StJohn23Evanston) 

11 a.m. SM 

Haitian Mass 
12:30 p.m. SM 

(first Sunday of the month in French) 

Misas Dominicales en Español 
8:30 a.m. (iglesia) SN 
1 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  

StJohn23Evanston) 

Weekday Masses 
Monday – Saturday: 8 a.m. SM 
Monday, Wednesday – Saturday: 
8 a.m. (chapel) SN 
Tuesday: 8:15 a.m. (church) SN 
Friday: bilingual (chapel) SN 

Misas semanales 
Lunes, Miércoles-Sábado: 8 a.m. 
(capilla) SM SN 
Martes: 8:15 a.m. (iglesia) SN 
Viernes: bilingüe (capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 
Saturday / Sábado: 3:30 p.m. or by 
appointment / o por cita SN 
Saturday / Sábado: 4 – 4:30 p.m. SM 

Rosary 
Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 
Sunday: 3 – 6 p.m. SM 
Friday: after 8 a.m. Mass to 10 a.m. SM 

Adoración del santísimo  
sacramento 
Sábado: 7:30 – 8 a.m. SN 
 

*  SM = St. Mary Church 
SN = St. Nicholas Church 

Schedule* / Horario* Mass Intentions / Intenciones de misa 

Prayer and Worship / Oración y adoración 

Saturday  June 10 4:30 p.m.   SN For the sick in our community 

  5:00 p.m.   SM For caregivers 

Sunday  June 11 8:00 a.m.   SM † Vickie McCray  

  8:30 a.m.   SN  Por los graduados  

  9:30 a.m.   SM Our parishioners  

  10:15 a.m. SN † Theresa Louise Clark  

† Mollie Walsh  

  11:00 a.m. SM  For those in the healing professions 

  1:00 p.m.   SN † Jesus Jimenez  

† Maria Luisa Renteria  

Monday June 12 8:00 a.m.   SM For children in poverty 

  8:00 a.m.   SN  For families in crisis 

Tuesday June 13 8:00 a.m.   SM † Yvonne Joseph  

  8:15 a.m.   SN For our Finance Council 

Wednesday June 14 8:00 a.m.   SM  For our Parish Pastoral Council 

  8:00 a.m.   SN For the bereaved 

Thursday June 15 8:00 a.m.   SM † Cathy D’Amore  

  8:00 a.m.   SN  † James McGuire 

Friday June 16 8:00 a.m.   SM For the aged 

  8:00 a.m.   SN For those healing from trauma 

Saturday June 17 8:00 a.m.   SM For peace in our families 

  8:00 a.m.   SN † Simona Muñoz 

        † deceased / difunto 

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos 

Blanche Barber | Judith Borchers | John Cotseres | Jonathan Koomjian | Laurie 
King | Candelaria Lopez | Ann Murray  
 

We pray for our dead / Oremos por nuestros  fieles difuntos 

† Moryl Gattereau   † Nate Shelly    †  Erendira Rojas Renteria  

The names of those who serve in the military can be found on the 
parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas  
armadas pueden encontrarse en la página web de la parroquia. 
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Faith Formation 
Readings for the Week 

Monday: 2 Cor 1:1-7, Ps 34:2-9, Mt 5:12a, Mt 5:1-12 

Tuesday: 2 Cor 1:18-22, Ps 119:129-135, Mt 5:16, Mt 5:13-16 

Wednesday: 2 Cor 3:4-11, Ps 99:5-9, Ps 25:4b, 5a, Mt 5:17-19  

Thursday: 2 Cor 3:15—4:1, 3-6, Ps 85:9ab,10-14, Jn 13:34, Mt 5:20-26   

Friday: Dt 7:6-11, Ps 103:1-4, 6-8, 10, 1 Jn 4:7-16, Mt 11:29ab, Mt 11:25-30  

Saturday: 2 Cor 5:14-21, 103:1-4, 9-12, Lk 2:19, Lk 2:41-51  

Sunday: Ex 19:2-6a, Ps 100:1-3, 5, Romans 5:6-11, Mark 1:15, Matthew 9:36—10:8  

A Reflection 

by Jaime Rojas, Deacon  

The Eucharist in John's Gospel is an experience of 
Resurrection. In the Bread, Jesus gives us His own 
body, given for us, but resurrected. When we eat this 
love made Bread, we realize that it is Jesus himself 
who satisfies our hunger for fullness: "He who eats 
my flesh and drinks my blood has eternal life" (Jn 
6:54). Eternal life does not mean life after death, but 
full life now. When I receive the Eucharistic Bread, I 
am already touching my goal: the Love of God. In the 
Eucharist there is a personal encounter with the 
Risen Christ, which is why Ignatius of Antioch calls it 
the medicine of immortality. 
 
The Eucharist nourishes us with the life that Jesus 
has now, in which there is no more room for death. 
The personal presence of Jesus in the Eucharist is 
the way we live and remain in Him. As the presence 
of the Risen Christ, the Eucharist is a sacramental 
foretaste of eternal life. Jesus Himself affirms that 
whoever participates in the Eucharist remains 
intimately in Him and this permanence is what 
constitutes the mission that we have as a Church 
and as the parish of St. John XXIII. 
 
We eat the Bread to "Eucharize life and Christify faith" 
for the sake of charity. Eating Christ in the Eucharist 
is a Christification. To “eat” a person is to welcome 
him, to believe in him, to complement oneself with his 
whole life. To eat is to love. This calls us: "Love one 
another as I have loved you."  Eucharizing and 
Christifying life are possible when we live the 
Sacrament of Love in this way. 
 
If we live the Eucharist, we can be open to others, 
because charity is in the depths of the mystery we 
celebrate. 
 
Approaching the mystery of faith in the Eucharist not 
only does not distance us from our brothers and 

sisters, but unites us and makes us more committed 
to those who are excluded. It is in the breaking of the 
Bread that the intimacy of life and the well-being of 
all the people who receive Communion are created. 
We cannot receive Communion and continue with 
attitudes of hating our neighbors. As we approach 
the table of the Lord, we must do so with the 
certainty that there we encounter the Real Presence 
of Jesus Christ in His Most Holy Body and Blood, 
which purifies us and prepares us to go out to meet 
the most needy, the poor, the sick, the crippled, the 
widows, the elderly and the young and all the people 
who hunger and thirst for this food come down from 
heaven. 
 
The Eucharist demands a universal love in which no 
one is excluded. All are invited to participate in it. No 
matter what your desert is, no matter how long you 
have been carrying your sufferings and sorrows, God 
will always be with you. 
 
"Consider what you accomplish." 
"Imitate what you commemorate." 
"And conform your life to the Mystery of Christ." 
"Be what you see and receive what you are."  
(St. Augustine. Sermon 272). 
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Formación en la fe  

Lecturas de la semana  

Lunes: 2 Cor 1:1-7, Ps 34:2-9, Mt 5:12a, Mt 5:1-12  

Martes: 2 Cor 1:18-22, Ps 119:129-135, Mt 5:16, Mt 5:13-16  

Miércoles: 2 Cor 3:4-11, Ps 99:5- 9, Ps 25:4b, 5a, Mt 5:17-19  

Jueves: 2 Cor 3:15-4:1, 3-6, Ps 85:9ab,10-14, Jn 13:34, Mt 5:20-26  

Viernes: Dt 7:6-11, Ps 103:1-4, 6-8, 10, 1 Jn 4:7-16, Mt 11:29ab, Mt 11:25-30  

Sábado: 2 Cor 5:14-21, 103:1-4, 9-12, Lk 2:19, Lk 2:41-51  

Domingo: Ex 19:2-6a, Ps 100:1-2, 3, 5, Romans 5:6-11, Mark 1:15, Matthew 9:36-10:8    

por Jaime Rojas, Diacono  

Una reflexión  

La Eucaristía en el Evangelio de Juan es una 
experiencia de Resurrección. En el Pan, Jesús nos 
da su propio cuerpo, entregado por nosotros, pero 
resucitado. Cuando comemos este amor hecho Pan, 
nos damos cuenta de que es Jesús mismo el que 
sacia nuestra hambre de plenitud: “El que come mi 
carne y bebe mi sangre tiene vida eterna” (Jn 6,54). 
Vida eterna no significa vida después de la muerte, 
sino vida plena ahora, Cuando recibo el Pan 
eucarístico, ya estoy tocando mi meta: el Amor de 
Dios. En la Eucaristía se produce un encuentro 
personal  con Cristo Resucitado, por lo que Ignacio 
de Antioquia  la llama medicina de la inmortalidad. 
 
La Eucaristía nos alimenta con la vida que Jesús 
tiene ahora, en la que no cabe ya la muerte. La 
Presencia personal de Jesús en la Eucaristía es la 
forma que tenemos de vivir y permanecer en El. 
Como presencia de Cristo Resucitado, la Eucaristía 
es un adelanto sacramental de la vida eterna. El 
mismo Jesús nos afirma que quien participa de la 
Eucaristía, permanece íntimamente en El y esta 
permanencia es lo que constituye la misión que 
tenemos como Iglesia y como parroquia de San Juan 
XXIII. 
 
Comemos el Pan para “Eucaristizar la vida y 
Cristificar la fe”, por la Caridad Comer a Cristo en la 
Eucaristía es una cristificación...Comer a una 
persona es acogerla, es creer en ella, es 
complementarse con toda su vida. Comer es amar. 
Esto  nos reclama: “Amaos unos a otros como yo os 
he amado”.  Eucaristizar y Cristificar la vida es 
posible, cuando vivo así el Sacramento del Amor. 
 
Si vivimos así  la Eucaristía, podemos estar abiertos 
a los demás, pues la caridad está en lo profundo del 
Misterio que celebramos. 
 

Acercarse al Misterio de la fe en la Eucaristía, no 
sólo no aleja de los hermanos sino que une y 
compromete más con los excluidos. Es en la fracción 
del Pan donde se crea la intimidad de vida y el 
bienestar de todo el pueblo que comulga. No 
podemos comulgar y seguir con actitudes de seguir 
odiando al vecino. Al acercarnos a la mesa del Señor 
debemos hacerlo con la certeza de que ahí nos 
encontramos con la presencia Real de Jesucristo en 
su Santísimo Cuerpo y sangre que nos purifica y nos 
prepara para salir al encuentro de los más 
necesitados, de los pobres, de los enfermos, 
lisiados, viudas, ancianos y jóvenes y de todo el 
pueblo que tenga hambre y sed de ese alimento 
bajado del Cielo. 
 
La Eucaristía exige un amor universal, en el que 
nadie quede excluido. Todos son invitados a 
participar de él. No importa cuál sea tu desierto, ni el 
tiempo que lleves cargando tus sufrimientos y tus 
pesares Dios siempre estará contigo. 
”Considera lo que realizas”: 
“Imita lo que conmemoras”. 
“Y conforma tu vida con el Misterio de Cristo”. 
“Sed lo que veis y recibid lo que sois”. ( S. Agustín. 
Sermon 272). 
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Parish Life / Vida parroquial  
This Week at St. John XXIII Parish 

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII 

Day/Date Time Meetings & Events Location 

Sunday, June 11 11:15 a.m. EWC Oldershaw Hall SN 

 2:00 p.m. Music Ministry Picnic  Courtyard SN 

 3:00 p.m. Bautizo Iglesia SN 

Monday, June 12 8:00 p.m. AA Group  Oldershaw Hall SN 

Tuesday, June 13 7:00 p.m. Parish Financial Council  East Conference Rm. SM 

 7:00 p.m. AA Group - Open Meeting  Lower Level 1 SM 

Wednesday, June 14 6:00 p.m. Rummage Sale Move Night Courtyard  SN 

 7:00 p.m. Grupo carismático  Capilla SN 

 7:00 p.m. Men’s Prayer Group  Music Room SN 

Thursday, June 15 10:00 a.m. Quilters Gathering Space SM 

 2:00 p.m. Ignatian Volunteer Corps Dinning Room SN 

 6:00 p.m. Preparacion Bautismal Iglesia SN 

 7:00 p.m. Circulo de oracion Capilla SN 

 7:00 p.m. AA Men’s Group Living Room SM 

 7:00 p.m.  Prayer Shawl Ministry Parlor SN 

Friday, June 16 8:30 a.m. Eucharistic Adoration Church SM 

 7:30 p.m. Esprit d'Amour Charismatic Prayer Group Gathering Space SM 

Saturday, June 17 9:00 a.m. Rummage Sale Drop-off Oldershaw Hall/School SN 

 11:00 a.m. Baptism Church SM 

 12:30 p.m. Quinceañera Church SN 

 5:00 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

 &:00 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

   SM = St. Mary Church 
SN = St. Nicholas Church 

Religious Education  

Registration for the new year of religious education is 

now open. You can register through the website or 

contact Karie Ferrell at 847.864.1185 x223 or 

kferrell@archchicago.org to make an appointment.  

If you are registering for the first time, you must 

provide the following documentation: birth certificate, 

baptismal certificate and, if applicable, Communion 

certificate for each child you wish to register. Please 

also remember that even if the student was a 

participant in the program last year, he/she needs to 

be registered for the new year. 

Educación Religiosa  

Las inscripciones para el nuevo año de educación 

religiosa están abiertas. Se puede registrar a través de 

la página web o llame por favor a Juanita Tamayo 

847.864.1185 x229, o escribir a 

jtamayo@archchicago.org  para hacer una cita.  

Si se van a registrar por primera vez deben proveer la 

siguiente documentación: el acta de nacimiento, 

certificado de bautismo y si aplica certificado de 

comunión de cada niño (a) que quiera inscribir. 

También se les recuerda que aun cuando el estudiante 

haya sido participante del programa el año pasado, 

necesita inscribirse para este nuevo año.  

mailto:jtamayo@archchicago.org
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Building the New Reality / Construyendo un a nueva realidad 

New Mass Times Effective July 1 
 

Dear St John XXIII Parishioners, 

Mass times at both St. Mary and St. Nicholas churches 

will change to better serve the St. John XXIII Parish. 

The full announcement with details can be found on the 

parish website (stjohn23evanston.org) under 

“Announcements.” The new schedule is as follows: 

Weekend Masses 

St. Mary 

5 p.m. Saturday Vigil Mass (English) 

8 a.m. Sunday (English) 

10 a.m. Sunday (English) 

12 p.m. First Sunday of the Month, Haitian Mass 

 (French/Creole) 

 

St. Nicholas 

5 p.m. Saturday Vigil Mass (English) 

8:30 a.m. Sunday (Spanish) 

10:30 a.m. Sunday (English) 

12:30 p.m. Sunday (Spanish) 

 

Weekday Masses 

St. Mary 

8 a.m. Monday Communion Service (English) 

8 a.m. Tuesday – Saturday Mass (English) 

St. Nicholas 

8 a.m. Monday Communion Service (English) 

8:15 a.m. Tuesday, PJ23 School Children’s Mass 

 (school year) 

8 a.m. Tuesday (summer) – Thursday Mass (English) 

8 a.m. Friday, Saturday Mass (bilingual) 

 

Please contact Giselle Rico or Yolanda Salgado at the 

parish office 847.864.1185 if you have questions.  

Nuevos horarios de misa a partir del 1 de 
julio 

 

Queridos feligreses de San Juan XXIII, 

Los horarios de misa en las iglesias de Santa María y 

San Nicolás cambiarán para servir mejor a la parroquia 

de San Juan XXIII. El anuncio completo con los 

detalles se puede encontrar en la página web de la 

parroquia (stjohn23evanston.org) en "Anuncios". El 

nuevo horario es el siguiente: 

Misas de fin de semana 

Santa María 

5 p.m. Sábado Vigilia Misa (Inglés) 

8 a.m. Domingo (Inglés) 

10 a.m. Domingo (inglés) 

12 p.m. Primer domingo del mes, misa haitiana 

 (francés/criollo) 

San Nicolás 

5 p.m. Sábado Vigilia (inglés) 

8:30 a.m. Domingo (español) 

10:30 a.m. Domingo (inglés) 

12:30 p.m. Domingo (español) 

 

Misas entre semana 

Santa María 

8 a.m. Lunes Servicio de Comunión (Inglés) 

8 a.m. Martes - Sábado Misa (Inglés) 

San Nicolás 

8 a.m. Lunes Servicio de Comunión (Inglés) 

8:15 a.m. Martes, PJ23 Misa de los escolares  

 (año escolar) 

8 a.m. Martes (verano) - Jueves Misa (inglés) 

8 a.m. Viernes, Sábado Misa (bilingüe) 

 

Por favor, póngase en contacto con Giselle Rico o 

Yolanda Salgado en la oficina parroquial 847.864.1185 

si tiene preguntas. 
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Rummage Sale, June 24 / Venta de artículos de segunda mano, 24 de junio 

For more information, see the parish website. Para más información, consulte la página web de la 

parroquia. 

Donations Wanted 

Drop-off days: June 17, 19, 20 

Donaciones deseadas  

Días de entrega: 17, 19 y 20 de junio 

Help Needed This Week! 

Wednesday, June 14, 6 – 8 p.m. 

Strong volunteers needed to move display items from 

the church basement to Oldershaw Hall and the school 

cafeteria 

Saturday, June 17, 9 a.m. – 4 p.m. (two and three-

hour shifts) 

Volunteers needed to sort donated items and to help 

carry items into Oldershaw Hall and the school 

cafeteria 

Why volunteer for the Rummage Sale? 

 Meet other volunteers 

 Raise funds for our ministries 

 Support the effort to recycle, not 

discard 

 Serve the broader community  

 

To volunteer, go to the parish website the QR code. 

¡Se necesita ayuda esta semana! 

Miércoles, 14 de junio, 6 - 8 p.m. 

Se necesitan voluntarios fuertes para mover los 

artículos de exhibición desde el sótano de la iglesia 

hasta Oldershaw Hall y la cafetería de la escuela 

Sábado, 17 de junio, 9 a.m. - 4 p.m. (turnos de dos y 

tres horas) 

Se necesitan voluntarios para clasificar los artículos 

donados y ayudar a transportarlos al Oldershaw Hall y 

a la cafetería de la escuela. 

¿Por qué ser voluntario en el Rummage Sale? 

 Conoce a otros voluntarios 

 Recaudar fondos para nuestros ministerios 

 Apoyar el esfuerzo de reciclar, no desechar 

 Servir a la comunidad en general 

 

Para ser voluntario, vaya a la página web de la 

parroquia o utilice este código QR: 

Oldershaw Hall  

Clothing (men, women, chil-

dren) 

Infant/toddler items 

Children’s books Toys 

School Cafeteria   

Bicycles/helmets CDs and DVDs 

Housewares Hardware/tools 

Small furniture Kitchen appliances 

Knick knacks Linens 

Luggage Musical instruments 

Office supplies Sporting goods 

Wall art/frames  

Parish Office  

Boats Cars 

Oldershaw Hall  

Ropa (hombre, mujer, 

niño) 

Artículos para bebés y 

niños pequeños 

Libros infantiles Juguetes 

Cafetería escolar  

Bicicletas/cascos CD y DVD 

Artículos para el hogar Ferretería/herramientas 

Pequeños muebles Electrodomésticos de 

cocina 

Chucherías Ropa de cama 

Equipaje Instrumentos musicales 

Artículos de oficina Artículos deportivos 

Arte mural/marcos  

Oficina Parroquial   

Barcos  Carros  
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2024 St. John XXIII Parish Directory  

 

It's time for a new pictorial directory! Our dates for 

taking parishioner photographs are July 5, 6, 7, 8, 11, 

12. 

July 5-6 will be in Oldershaw Hall SN 

July 11-12 will be in the Gathering Space SM 

Just for participating you will receive a complimentary 

8x10 portrait and a church directory. 

You will view your images right away and have the 

chance to purchase family portraits for your own 

memories and to give as gifts. 

You can make an appointment by 

clicking on the link below. We look 

forward to seeing you there! 

www.ucdir.com 

Church Code: IL306     

Church Password: photos 

If you wish to not have your contact 

information in the parish directory, 

please contact the parish office at 847.864.1185 

Directorio Parroquial 2024 de  

San Juan XXIII   
 

Es hora de un nuevo Directorio con fotos. Nuestras 

fechas de fotografía son Julio 5, 6, 7, 8, 11, 12. 

5-6 de julio en Oldershaw Hall SN 

11-12 de julio en el Gathering Space SM 

Sólo por participar recibirás un retrato 8x10 de 

cortesía y un directorio de la iglesia. 

Podrás ver tus imágenes de inmediato y tendrás la 

oportunidad de comprar retratos familiares para tus 

propios recuerdos y para regalar. 

Usted puede hacer una cita haciendo 

clic en el enlace de abajo. Esperamos 

verlos allí. 

www.ucdir.com  

Código de Iglesia: IL306   

Contraseña de la iglesia: photos 

Si usted prefiere no publicar su 

informacion en el directorio parroquial, 

por favor llame a la oficina.  847.864.1185 

Photographers Wanted 

 

Are you a professional photographer? Do you take 

photographs as a hobby?  St. John XXIII Parish needs 

you! 

The parish is looking for a few volunteers to take 

photos of various activities and events at both St. 

Nicholas and St. Mary campuses.  To achieve 

balanced representation, we need 

more photographs taken regularly at 

St. Mary’s, at the Spanish Masses, 

and at events for Spanish speakers 

in our community.   

If you are willing and able to commit 

to being part of this valued ministry, 

please contact Deb Winarski at 

debwinarski@me.com 

 

Se buscan fotógrafos 

 

¿Eres fotógrafo profesional? ¿Tomas fotografías como 

hobby?  ¡La parroquia de San Juan XXIII te necesita! 

La parroquia está buscando algunos voluntarios para 

tomar fotos de varias actividades y eventos tanto en 

San Nicolás como en Santa María.  Para lograr una 

representación equilibrada, necesitamos más 

fotografías tomadas regularmente en 

St. Mary, en las misas en español y 

en eventos para hispanohablantes 

en nuestra comunidad.   

Si usted está dispuesto y es capaz 

de comprometerse a ser parte de 

este valioso ministerio, por favor 

póngase en contacto con Deb 

Winarski en debwinarski@me.com. 

https://www.ucdir.com/schedule/login.php
https://www.ucdir.com/schedule/login.php
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Circulo de Oración 

El Circulo de Oración es un movimiento dentro 

de la Renovación Carismática guiados por el 

Espíritu Santo. Un grupo de laicos alabando y 

bendiciendo al Señor. 

Actividades: 

 Alabanza 

 Meditación y refección de la Palabra de Dios 

 Oración 

 Adoración Eucarística 

 Evangelización 

 Retiros 

Todas las actividades son hechas con el fin de te-

ner un encuentro personal con el Señor, fortalecer 

nuestra fe y espíritu. 

Nos reunimos todos los jueves a las 7 p.m. en la 

capilla de San Nicholas. 

Para mas información contáctese con Blanca al 

847.361.9536 

Charla de Parejas   

Tema: Como sanar heridas del pasado de 

relaciones toxicas.  

Lugar: Salón social - 806 Ridge Ave, Evanston, IL 

60202  

Cuando: 17 de junio 

Horario: 7 - 9 p.m.   

Presentador: Ferney Ramirez  

Para mas información comuníquese con Jaime  

Rojas al 847.293.1532 o con Leonor Rojas al 

847.902.4051  

Semi-retired?  Retired?  Open the doors of your heart! 
 

Join the Ignatian Volunteer Corps! Members of this 

Jesuit service program volunteer in poor and 

marginalized communities two days per week 

(September-June), grow deeper in their Christian faith 

by reflecting and praying in the Ignatian tradition, and 

meet monthly with other IVC members and a spiritual 

reflector. IVC members serve as tutors, employment 

counselors, food pantry volunteers, companions to the 

elderly, and more! Detailed information is online at 

www.ivcusa.org 

Please attend an information session to learn more and 

meet current IVC volunteers at 2 p.m. on Thursday, 

June 15 at St. John XXIII Parish (St. Nicholas) in the 

rectory, 806 Ridge Avenue, Evanston.  Register with 

Jacqueline Fitzgerald at 312.961.6206 or 

jfitzgerald@ivcusa.org. 

We will be meeting regularly at 1 p.m. every 

Wednesday. In addition to this, we will be meeting on 

the third Wednesday of each month at 6:30 p.m.  

For questions please contact Shannon Ambroise at 

773-934-3545 or stmaryevanstonbc@gmail.com. 

St. John XXIII Evanston Black Catholics  
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Dear Parishioners, 

My name is Nino Menendez and I have lived in 

Evanston for the last two years. I attend St. Mary's 

Mass every Sunday at 11 a.m. and have been a life 

long devoted and dedicated Catholic.  

Four years ago I was diagnosed with liver disease, 

which culminated in a malignant tumor growth for two 

years that was treated with radiation to reduce its size. 

Just six months ago, the prognosis is for a 

reoccurrence of the cancer and am currently working 

with Northwestern University Hospital transplant 

department and am on the list for a new liver. 

Just last week it was suggested to me that I reach out 

in order to find a living donor and attempt to reach out 

through all avenues of social media and even my 

church.  

A special intention and prayers to help me with my 

challenge would be appreciated. Feel free to contact 

me at 760.567.1607 with any suggestions or words of 

support and faith.  

Thank you and God bless,  

Nino Menendez 

Estimados feligreses, 

Me llamo Nino Menendez y vivo en Evanston desde 

hace dos años. Asisto a la misa de Santa María todos 

los domingos a las 11 a.m. y he sido un católico 

devoto y dedicado toda mi vida.  

Hace cuatro años me diagnosticaron una enfermedad 

hepática, que culminó con el crecimiento de un tumor 

maligno durante dos años que fue tratado con 

radiación para reducir su tamaño. Hace sólo seis 

meses, el pronóstico es de una reaparición del cáncer 

y actualmente estoy trabajando con el departamento 

de trasplantes del Hospital de la Universidad 

Northwestern y estoy en la lista para un nuevo hígado. 

La semana pasada me sugirieron que buscara un 

donante vivo y que intentara hacerlo a través de todas 

las redes sociales e incluso a través de mi iglesia.  

Agradecería una intención especial y oraciones para 

ayudarme con mi desafío. No dude en ponerse en 

contacto conmigo en 760.567.1607 con cualquier 

sugerencia o palabras de apoyo y fe.  

Gracias y que Dios los bendiga,  

Nino Menendez 
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June 11, 2023  

Dear Sisters and Brothers in Christ, 

With Father’s Day next Sunday, I am reminded not only 

of the importance of the many fathers who tend to their 

families in our archdiocese, but also of our parish 

priests who serve as our spiritual fathers. So first, allow 

me to wish all the fathers in our parishes my heartfelt 

thanks and congratulations. You truly make a 

difference in the lives of those who know and love you. 

As well, Father’s Day also gives us an opportunity to 

thank and support our priests who minister in the 

Archdiocese of Chicago. These 430 active and 257 

retired priests have chosen to dedicate their lives to 

serving you and your family through pastoral care, 

celebration of the sacraments, and leadership of our 

communities of faith. 

With this letter I ask you to join me in supporting the 

health and well-being of our priests by making a 

generous gift to the Priests’ Health and Retirement/

PRMAA collection for the benefit of their healthcare 

and retirement needs. Your sacrifice on their behalf not 

only contributes to their health and well-being, but it 

also demonstrates to them your support of their 

ministry in our parishes and communities. 

You might not be aware that this is the only collection 

for our archdiocesan priests’ health and retirement, 

which totals nearly $13 million annually in health care, 

nursing, and retirement costs. As well, this collection is 

separate and distinct from the annual collection for 

religious order priests, sisters, and brothers. 

Join me in making a generous contribution to this 

weekend’s second collection. I also ask that you 

consider naming the Priests’ Health and Retirement/

PRMAA as beneficiary of your will, something I 

personally have done. 

As I ask you to join me in praying that God continue to 

bless our dedicated priests, I assure you of my 

remembrance of you and your families in my prayers 

and at the Lord’s Table. 

 Sincerely yours in Christ,  

 Archbishop of Chicago 

 11 de junio de 2023  

Queridos hermanos y hermanas en Cristo:  

Con el Día del Padre el próximo domingo, recuerdo no 

sólo la importancia de los muchos padres que cuidan a 

sus familias en nuestra arquidiócesis, sino también la 

de nuestros párrocos que sirven como nuestros 

padres espirituales. Así que, en primer lugar, 

permítanme expresar mi más sincero agradecimiento y 

felicitación a todos los padres de familia de nuestras 

parroquias. Ustedes realmente marcan la diferencia en 

las vidas de quienes los conocen y los aman. El Día del 

Padre nos da también la oportunidad de agradecer y 

apoyar a nuestros sacerdotes que ejercen su 

ministerio en la Arquidiócesis de Chicago. Estos 430 

sacerdotes en activo y 257 jubilados han elegido 

dedicar su vida a servirlos a ustedes y a sus familias 

mediante la atención pastoral, la celebración de los 

sacramentos y el liderazgo de nuestras comunidades 

de fe.  

Con esta carta les pido que se unan a mí para apoyar 

la salud y el bienestar de nuestros sacerdotes 

haciendo un generoso donativo a la colecta Salud y 

Jubilación de los Sacerdotes/PRMAA en beneficio de 

sus necesidades de salud y de jubilación. El sacrificio 

de ustedes en nombre de ellos contribuye no sólo a su 

salud y bienestar, sino que también les demuestra su 

apoyo a su ministerio en nuestras parroquias y 

comunidades.  

Tal vez no sepan que ésta es la única colecta para la 

salud y jubilación de nuestros sacerdotes 

arquidiocesanos, cuyos gastos de atención médica, 

enfermería y jubilación ascienden a casi 13 millones de 

dólares anuales. Además, esta colecta es separada y 

distinta de la colecta anual para los sacerdotes, 

hermanas y hermanos de las órdenes religiosas.  

Únanse a mí para hacer una generosa contribución a 

la segunda colecta de este fin de semana. También les 

pido que consideren nombrar a Salud y Jubilación de 

los Sacerdotes/PRMAA como beneficiaria de su 

testamento, algo que yo personalmente he hecho. 

Mientras les pido que se unan a mí en oración para 

que Dios siga bendiciendo a nuestros abnegados 

sacerdotes, les aseguro que los recuerdo a ustedes y 

a sus familias en mis oraciones y en la Mesa del Señor.  

 Sinceramente suyo en Cristo, 

Arzobispo de Chicago 


